
pear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

40(2) Subsection 11(2) of the said Act is 
repealed and the following substituted there{ or: 

11 (2) The court house in the several judicial 
districts of the Province shall be available for a 
Judge to hold sittings under subsection (I). 

40(3) Subsection 14(2) of the said Act is 
repealed and the following substituted there! or: 

14(2) Upon receiving a copy of any judgment 
upon appeal, certified by the registrar of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick or 
of the Supreme Court of Ca11ada, tl1e Registrar 
shall enter the same among the records of the 
decrees of the Court. 

40(4) Subsection 14(4), sections 22 and 26, 
subsections 27(1) and (2), and sections 29 and 36 
of the said Act are amended by deleting the 
words ''the Supreme Court'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

40(5) Section 35 of the said Act amended 

(a) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear in line 3 thereof, 
and substituting therefor the words ''The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick''; 

(b) by deleting the words ''Supreme Court'', 
Appeal Division'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''Court 
of Appeal''. 

DRAINAGE OF FARM LANDS ACT 

41 Section 4 of the Drainage of Farm Lands 
Act, chapter D-14 of the Revised Statutes, 1973, 
is amended by deleting the words ''the Supreme 
Court or of a county court'' where they appear 
therein, and substituting therefor the words 

''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

ils apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau- Brunswick>>. 

40(2) Le paragraphe 11 (2) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

11(2) Les juges doivent pouvoir disposer du 
palais de justice des differentes circonscriptions 
judiciaires de la province pour y tenir seance en 
application du paragraphe (I). 

40(3) Le paragraphe 14(2) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

14(2) A la reception d'une copie d'un jugement 
rendu en appel, certifiee par le registraire de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick ou de la Cour supreme dt1 Canada, le 
registraire do it l' inscrire dans les registres des 
jugements de la Cour. 

40(4) Le paragraphe 14(4), Jes articles 22 et 26, 
Jes paragraphes 27(1) et (2), Jes articles 29 et 36 
de cette Joi sont modifies par Ia suppression des 
mots <<Cour supreme>> la ou ils apparaissent et 
Jeur remplacement par Jes mots << Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

40(5) L 'article 35 de cette Joi est modi fie 

a) par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la OU ils apparaissent a la Jigne 4 et 
Jeur remplacement par Jes mots << la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick >> ; 

b) par la suppression des mots <<la Division 
d'appel de la Cour supreme>> la ou ils ap­
paraissent et Jeur remplacement par Jes 
mots << la Cour d'appel>>. 

LOI SUR LE DRAINAGE DES TERRES 
AGRICOLES 

41 L'article 4 de la Loi sur le drainage des ter­
res agricoles, chapitre D-14 des Lois revisees de 
1973, est modifie par la suppression des mots 
<<la Cour supreme ou d'une cour de comte>> la 
ou ils apparaissent et Jeur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>. 
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ELECTIONS ACT 

42( l) Paragraph 43(2)( c) of the Elections Act, 
chapter E-3 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following substituted therefor: 

(c) judges of The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick; 

42(2) Section 94 of the said Act is amended 

(a) by deleting the words ''the County Court 
sitting for the county'' where they appear in 
subsection (1) thereof and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick si tting in the judicial 
district''· 

' 

(b) by deleting the words ''the County Court 
sitting for the county'' where they appear in 
subsection (1.1) thereof and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick sitting in the judicial 
d is tr i ct ' ' . 

42(3) The said Act is amended by repealing the 
heading immediately preceding section 95 
thereof and substituting there[ or the following 
heading: 

PROCEDUREIFJUDGEOFTHECOURT 
OF QUEEN'S BENCH OF NEW BRUNSWICK 

FAILS TO COMPLY 

42( 4) Section 95 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) thereof and 
substituting therefor the following: 

95(1) In case of any omission, neglect or 
refusal of a jt1dge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick to comply with section 
94, any party aggrieved may, within eight days 
thereafter, make application to a judge of the 
Court of Appeal for an order commanding the 
judge of The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick to comply with section 94 and com­
plete such recount or final addition. 

(bJ by deleting the words ''The county court 
judge'' where they appear in subsection (5) 

LOIELECTORALE 

42( I) L 'alinea 43(2)c) de la Loi electroale, 
chapitre E-3 des Lois revisees de 1973, est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

c) les juges de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick; 

42(2) L 'article 94 de cette Joi est modi fie 

a) par la suppression des mots <<la Cour du 
comte dans lequel>> la ozi ils apparaissent au 
paragraphe (1) et Jeur remplacement par Jes 
mots << la Cour du Banc de Ia Reine du 
Nouveau-Brunswick siegeant pour la cir­
conscription j udiciaire dans laquelle>>; 

b) par la suppression des mots <<la Cour de 
comte siegeant pour le comte>> la ou ils ap­
paraissent au paragraphe ( 1.1) et Jeur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc 
de la Rei11e du Nouveau-Brunswick siegeant 
pour la circonscription j udiciaire>>. 

42(3) Cette Joi est modifiee par }'abrogation du 
titre qui precede /'article 95 et son remplacement 
par le titre suivant: 

PROC~DURESILEJUGEDELA 
COUR DU BANC DE LA REINE DU 

NOUVEAU-BRUNSWICK N' AGIT PAS 

42(4) L 'article 95 de cette Joi est modi fie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

95( l) Si un juge de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brur1swick omet, neglige OU 

ref use de se conformer a l' article 94, la partie 
lesee peut, dans les huit jours suivants, presenter 
une requete a un juge de la Cour d'appel pour 
que ce dernier ordonne au juge de la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick de se 
conformer a !'article 94 et de terminer ce 
depouillement judiciaire ou cette addition 
definitive. 
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thereof and substituting therefor the words 
''The judge of The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick''; 

(c) by deleting the words ''A county court 
judge'' where they appear in subsection (7) 
thereof and substituting therefor the 
words ''A judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick''; 

(d) by deleting the words ''Supreme Court'' 
where they appear in subsections (5), (6) and 
(7) thereof and substituting therefor the 
words ''Court of Appeal''. 

42(5) Subsection 96(4) of the said Act is 
amended · by deleting the words ''Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''Court of Ap­
peal''. 

42(6) Subsections 98(2) and (3) of the said Act 
are amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of Ne·w Brunswick''. 

ELECTRICAL INST ALLA TI ON AND 
INSPECTION ACT 

43 Section 11 of the Electrical Installation and 
Inspection Act, chapter E-4.1 of the Acts of 
New Brunswick, 1976, is amended 

(a) by repealing subsection (1) thereof and 
substituting there[ or the following: 

11(1) If any person is affected with any fin­
ding, order, decision or resolve of the Chief 
Electoral Inspector, he may appeal by petition 
therefrom to a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick sitting in the judicial 
district in which the premises affected are 
situated. 

(b) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting there! or the following: 

11(3) An order made by a judge under this sec­
tion may be enforced in the same manner as an 
order of The Court of Queen's Bench of New 

paragraphe (5) et Jeur remplacement par Jes 
mots <<Le juge de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick>>; 

c) par la suppression des mots <<Un juge 
d'une cour de comte>> la ou ils apparaissent au 
paragraphe (7) et leur remplacement par Jes 
mots <<Un juge de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick>>; 

d) par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent aux 
paragraphes (5), (6) et (7) et leur remplace­
ment par Jes mots <<Cour d'appel>>. 

42(5) Le paragraphe 96(4) de cette Joi est 
modi! ie par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace­
ment par Jes mots <<Cour d'appel>>. 

42(6) Les paragraphes 98(2) et (3) de cette Joi 
sont mod.if ies par la suppression des mots <<la 
Cour supreme>> la ou ils apparaissent et Jeur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LE MONTAGE ET L'INSPECTION 
DES INSTALLATIONS ELECfRIQUES 

43 L 'article 11 de la Loi sur le montage et 
/'inspection des installations electriques, chapitre 
E-4.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1976, 
estmodifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

11 (I) Toute personne qui est lesee par un ordre 
ou une decision quelconque de l'inspecteur en 
chef peut en appeler par requete a un juge de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick siegeant dans la circonscription 
judiciaire ou se trouvent les locaux en question. 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

11(3) Une ordonnance rendue par un juge en 
application du present article peut etre executee 
de la meme faGOO qu'une ordonnance de la Cour 
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An Act to Provide for the Merger of the 
Supreme and County Courts of New Brunswick 

Her Majesty, by and with the advice and con­
se11t of tt1e Legislative Assembly of New 
Brunswick, enacts as follows: 

ABANDONED LANDS ACT 

1 Subsection 6(2) of the Abandoned Lands Act, 
chapter A-1 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bencl1 of New Brunswick''. 

ABSCONDING DEBTORS ACf 

2( 1) Section 1 of the Absconding Debtors Act, 
chapter A-2 of the Revised Statues, 1973, is 
amended by repealing the definition ''judge'' 
and substituting therefor the following: 

''jt1dgc'' means a judge of The Cot1rt of 
Qt1cc11 's Bc11ch of New Brt111swick; 

2(2) Section 16 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court'' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''Tl1e Court of Queen's Bench (Jf New 
Uru11swick''. 

2(3) Section 18 of the said Act is amended by 
deleting the words ''Appeal Division of the 
Supreme Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words '' ( "'<.Jt1rt of Ap­
pc,11''. 

I 

Loi visant a fusionner la Cour supreme 
et la Cour de comte du Nouveau-Brunswick 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

LOI SUR LES TERRES ABANDONNEES 

1 Le paragraphe 6(2) de la Loi sur Jes terres 
abandonnees, chapitre A-1 des Lois revisees de 
1973, est modifie par la suppression des mots 
<<la Cour supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <~la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES DEBITEURS EN FUITE 

2( 1) L 'article 1 de la Loi sur Jes debiteurs en 
fuite, chapitre A-2 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par /'abrogation de la definition <<juge>> 
et son remplacement par ce qui suit: 

<<juge>> designe un juge de la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick; 

2(2) L 'article 16 de cette Joi est modi fie par la 
suppression des mots <<la Cour supreme>> la ou 
ils apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Not1veau- Brt111swick>>. 

2(3) L 'article 18 de cette Joi est modi fie par la 
suppression des mots <<Division d'appe/ de la 
Cour supreme>> la ou ils apparaissent et Jeur 
remplacement par Jes mots <<Cot1r d'appel>>. 
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Brunswick. 

ELECTRIC POWER ACT 

44 Paragraph 26( a) of the Electric Power Act, 
chapter E-5 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

ELEV A TORS AND LIFTS ACf 

45 Section 18 of the Elevators and Lifts Act, 
chapter E-6 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following substituted therefor: 

18 If any person affected is dissatisfied with 
any finding, order, or decision of an inspector, 
he may appeal therefrom to a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick by 
petition which shall be filed with the clerk of 
that Court for the judicial district in which the 
premises affected are situated. 

EVIDENCE ACT 

46(1) Subsection 25(1) of the Evidence Act, 
chapter E-11 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''an Official 
County Court Shorthand Reporter'' where they 
appear therein. 

46(2) Subsections 26(1) and (2) of the said Act 
are amended by deleting the words ''Official 
County Court Shorthand Reporter'' where they 
appear therein. 

46(3) Sections 16, 31 and 37 of the said Act are 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

46(4) Subsection 29(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''a county 
court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

46(5) Section 53 of the said Act is amended 

du Banc de la Reine du ·Nouveau-Brunswick. 

LOI SUR L'ENERGIE ELECfRIQUE 

44 L 'alinea 26a) de la Loi SUI l'energie electri­
que, chapitre E-5 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace­
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES ASCENSEURS ET LES 
MONTE-CHARGE 

, 

45 L 'article 18 de la Loi sur Jes ascenseurs et 
Jes monte-charge, chapitre E-6 des Lois revisees 
de 1973, est abroge et remplace par ce qui suit: 

18(1) Toute personne concernee non satisfaite 
des conclusions, de I' ordre ou de la decision 
d'un inspecteur peut en appeler a un juge de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick au moyen d'une requete presentee au 
gref fier de cette cour pour la circonscription 
judiciaire dans laquelle les locaux sont situes. 

LOI SUR LA PREUVE 

46(1) Le paragraphe 25(1) de la Loi sur la 
preuve, chapitre E-11 des Lois revisees de 1973, 
est modifie par la suppression des mots <<un 
stenographe officiel de la cour du comte>> la ou 
ils apparaissent. 

46(2) Les paragraphes 26(1) et (2) de cette Joi 
sont modifies par la suppression des mots <<le 
stenographe officiel de la cour de comte>> la ou 
ils apparaissent. 

46(3) Les articles 16, 31 et 37 de cette Joi sont 
modifies par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace­
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

46(4) Le paragraphe 29(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<d'une cour 
de comte>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<de la Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

46(5) L 'article 53 de cette Joi est modifie 
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(a) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting there{ or the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick''; 

(b) by deleting the words ''and all county 
courts'' where they appear therein. 

EXECUTORS AND TRUSTEES ACT 

47 Section 7 of the Executors and Trustees Act, 
chapter E-13 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

EXPROPRIATION ACT 

48( 1) Section 1 of the Expropriation Act, 
chapter E-14 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Queen's 
Bench Division'' where they appear in the 
definition ''Court'' and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

48(2) Subsection 32(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''the Court''. 

48(3) Subsection 35(2) of the said Act is 
repealed and the following substituted therefor: 

35(2) The Rules of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick under the Judicature 
Act respecting appeals from the Trial Division 
apply mutatis mutandis to an appeal under 
subsection ( l ). 

48(4) Subsection 35(3) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Queen's 
Bench Division'' where they appear therein and 
substituting there[ or the words ''the Court''. 

a) par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>; 

b) par la suppression des mots <<et toutes Jes 
cours de comte>> la ou ils apparaissent. 

LOISURLESExECUTEURS 
TEST AMENT AIRES ET LES FIDUCIAIRES 

47 L,article 7 de la Loi sur Jes executeurs 
testamentaires et Jes fiduciaires, chapitre E-13 
des Lois revisees de 1973, est modifie par la sup­
pression des mots <<la Cour supreme>> la ou ils 
apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR L'EXPROPRIATION 

48(1) L'article 1 de la Loi sur }'expropriation, 
chapitre E-14 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par la suppression des mots <<la Division 
du Banc de la Reine>> la ou ils apparaissent dans 
la definition <<Cour>> et leur remplacement par 
Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>. 

48(2) Le paragraphe 32(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme du Nouveau-Brunswick>> la ou ils ap­
paraissent et leur remplacement par Jes mots <<la 
Cour>>. 

48(3) Le paragraphe 35(2) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

35(2) Les regles de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick prevues par la Loi sur 
}'organisation judiciaire relativement aux appels 
de la Division de premiere instance sont ap­
plicables mutatis mutandis a un appel interjete 
en application du paragraphe ( 1). 

48(4) Le paragraphe 35(3) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<la Division 
du Banc de la Reine>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<la Cour>>. 
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EXTRA-PROVINCIAL CUSTODY ORDERS 
ENFORCEMENT ACf 

49 Section 1 of the Extra Provincial Custody 
Orders Enforcement Act, chapter E-15 of the 
Acts of New Brunswick, 1977, is amended by 
repealing the definition ''court'' and substituting 
therefor the following: 

''court ' ' means The 
of New Brunswick; 

Court of Queen's Bench 
• 

FARM PRODUCTS MARKETING ACT 

50(1) Subsection 6.5(3) of the Farm Products 
Marketing Act, chapter F-6.1 of the Acts of 
New Brunswick, 1976, is amended by deleting 
the words ''the Supreme Court'' where they ap­
pear therein and substituting there[ or the 
words ' 'The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

50(2) Subsection 6.5(7) of the said Act is 
repealed and the following substituted therefor: 

6. 5(7) In all other respects, the appeal shall be 
conducted in accordance with the rules of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick 
respecting appeals from the Trial Division. 

50(3) Subsection 6.6(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court or the County Court'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

FEDERAL COURTS JURISDICfION ACT 

51(1) Paragraph l(c) of the Federal Courts 
Jurisdiction Act, chapter F-8 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the Supreme Court of New Brunswick'' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

LOI SUR L'ExECUTION DES 
ORDONNANCESDEGARDE 

EXTRA-PROVINCIALES 

49 L'article 1 de la Loi sur }'execution des or­
donnances de garde extra-provinciales, chapitre 
E-15 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1977, 
est modifie par /'abrogation de la definition 
<<Cour>> et son remplacement par ce qui suit: 

<<Cour>> designe la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick; 

LOI SUR LA COMMERCIALISATION DES 
PRODUITS DE FERME 

50(1) Le paragraphe 6.5(3) de la Loi sur la 
commercialisation des produits de ferme, 
chapitre F-6.1 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1976, est modifie par la suppression des mots 
<<la Cour supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick >>. 

50(2) Le paragraphe 6.5(7) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

6.5(7) A tous les autres egards, l'appel doit 
avoir lieu selon les Regles de la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick applicables en 
cas d 'appel dirige contre la Division de premiere 
instance. 

50(3) Le paragraphe 6.6(1) de cette Joi est 
modif ie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme ou la Cour de comte>> la ou ils ap­
paraissent et Jeur remplacement par Jes mots <<la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick>>. 

LOI SUR LA COMPETENCE DES 
TRIBUNAUX FEDERAUX 

51(1) L'alinea le) de la Loi sur la competence 
des tribunaux federaux, chapitre F-8 des Lois 
revist5es de 1973, est modifie par la suppression 
des mots <<la Cour supreme du Nouveau­
Brunswick>> la ou ils apparaissent et Jeur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 
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51(2) Section 2 of the said Act is repealed and 
the fallowing substituted therefor: 

. 

2 In case sittings of the Federal Court of 
Canada are appointed to be held in any city, 
town or place in which a court house is situated, 
the judge presiding at any such sittings has in all 
respects the same authority as a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick, in 
regard to the use of the court house and other 
buildings or apartments set apart in the judicial 
district for the administration of justice; but 
nothing in this section shall be construed to 
deprive The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick, or any of the judges thereof, of the 
use and authority that the Supreme Court of 
New Brunswick, and the judges thereof, have 
heretofore had and exercised of and over the 
court house and other buildings mentioned 
herein, while sitting. 

• 

FENCESACf 

52 Subsection 3(7) of the Fences Act, chapter 
F-10 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by deleting the words ''the Supreme Court'' 
where they appear therein and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick''. 

FINES AND FORFEITURES ACT 

53 Section 3 of the Fines and Forfeitures Act, 
chapter F-12 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

FIRE PREVENTION ACf 

54 Section 20 of the Fire Prevention Act, 
chapter F-13 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by deleting the words ''the judge of the 
county court of the county'' where they ap­
pear in subsection (1) thereof and substituting 

• 

51 (2) L 'article 2 de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

2 Dans le cas ou la Cour federale du Canada 
est appelee a sieger dans une cite, une ville ou 
un endroit ou se trouve un palais de justice, le 
juge qui preside les seances dispose, a tous 
egards, des memes pouvoirs que possede un juge 
de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick en ce qui a trait a l'usage du palais 
de justice et des autres batiments ou locaux de la 
circonscription judiciaire reserves a l'administra­
tion de la justice; mais rien dans le present arti­
cle ne doit s'interpreter comme privant la Cour 
du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick ou 
l'un de ses juges, de !'usage que la Cour 
supreme du Nouveau-Brunswick et ses juges 
f aisaient, avant I' adoption de la presente loi, du 
palais de justice et des autres batiments men­
tionnes dans la presente loi pendant leurs ses­
sions, comme privant cette cour ou Jes juges qui 
la composent des pouvoirs qu 'ils exerc;aient a cet 
egard . 

LOI SUR LES CLOTURES 

52 Le paragraphe 3(7) de la Loi sur Jes 
clotures, chapitre F-10 des Lois revisees de 1973, 
est modifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace­
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES AMENDES ET 
CONFISCATIONS 

53 L'article 3 de la Loi sur Jes amendes et con­
fiscations, chapitre F-12 des Lois revisees de 
1973, est modifie par la suppression des mots 
<<la Cour supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LA PREVENTION DES INCENDIES 

54 L 'article 20 de la Loi sur la prevention des 
incendies, chapitre F-13 des Lois revisees de 
1973, est modifie 
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a) par la suppression des mots <<au juge de la 
cour de comte dans le comte>> la ou ils ap­
paraissent au paragraphe (1) et Jeur remplace-



therefor the words ''a judge of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick sitting in 
the judicial district''; · 

(b) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting there! or the following: 

20(3) An order made by a judge under this sec­
tion may be enforced in the same manner as an 
order of The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick. 

FOREST FIRES ACT 

55 Subsection 23(5) of the Forest Fires Act, 
chapter F-20 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

GARNISHEE ACT 

56( I) Section 1 of the Garnishee Act, chapter 
G-2 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by repealing the definition ''judge'' and 
substituting therefor the following: 

''judge'' where the word is used in connection 
with any proceedings upon and after summons 
against the garnishee, means a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick; 

56(2) Subsection 2(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court or a county court'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

56(3) Subsection 3(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the judge of 
any county court'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''a judge of 
The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

56(4) Sections 5, 7, 8, 9, 23 and 30 of the said 
Act are amended by deleting the words ''the 
county court'' where they appear therein and 

ment par Jes mots <<a un juge de la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick 
siegeant dans la circonscription judiciaire>>; 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

20(3) Toute ordonnance rendue par un juge en 
application du present article peut etre executee 
de la meme maniere qu'une ordonnance de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick. 

LOI SUR LES INCENDIES DE FORbT 

55 Le paragraphe 23(5) de la Loi sur Jes incen­
dies de f oret, chapitre F-20 des Lois re vi sees de 
1973, est modifie par la suppression des mots 
<<la Cour supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LA SAISIE-ARRbT 

56( 1) L 'article 1 de la Loi sur la saisie-arret, 
chapitre G-2 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par ]'abrogation de la definition <<juge>> 
et son remplacement par ce qui suit: 

<<juge>> designe, lorsque ce terme est employe a 
propos de procedures intentees a la suite d'une 
sommation adressee au tiers saisi, un juge de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick; 

56(2) Le paragraphe 2(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme, d'une cour de comte>> la ou ils ap­
paraissent et leur remplacement par Jes mots <<la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick>>. 

56(3) Le paragraphe 3(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Le juge 
d'une cour de comte>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<Un juge de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick >>. 

56( 4) Les articles 5, 7, 8, 9, 23 et 30 de cette Joi 
sont modifies par la suppression des mots <<la 
cour de comte>> la ou ils apparaissent et leur 
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substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

56(5) Section 10 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court or any 
county court within whose jurisdiction the gar­
nishee resides or carries on business, '' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick sitting in the judicial district in which 
the garnishee resides or carries on business''. 

56(6) Subsection 16(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the judge of a 
county court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick''. 

56(7) Subsections 28(2) and 33(1) of the said 
Act are amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' and ''The Supreme Court'' 
where they appear therein and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick''. 

GA~~OLINE AND MOTIVE FUEL TAX ACT 

57 Sections 19, subsections 21(1), (3), (4), (5), 
(6), (7) and (9), section 26, and subsection 28(3) 
of the Gasoline and Motive Fuel Tax Act, 
chapter G-3 of the Revised Statutes, 1973, are 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

GUARDIANSHIP OF CHILDREN ACT 

58 Sections 5 and 7 of the Guardianship of 
Children Act, chapter G-8 of the Revised 
Statutes, 1973, are amended by deleting the 
words ''The Supreme Court of New Brunswick'' 
where they appear therein and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick''. 

remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

56(5) L 'article 10 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<la Cour supreme ou par 
toute cour de comte dans le ressort de Jaquelle le 
tiers saisi reside ou exerce son entreprise>> la ou 
ils apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick siegeant dans la circonscrip­
tion judiciaire ou le tiers saisi reside ou exerce 
son entreprise>>. 

56(6) Le paragraphe 16(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<au juge 
d'une cour de comte>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<a un juge de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick>>. 

56(7) Les paragraphes 28(2) et 33(1) de cette Joi 
sont modifies par la suppression des mots <<la 
Cour supreme>> et <<La Cour supreme>> la ou ils 
apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>> et <<La Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI DE LAT AXE SUR L'ESSENCE 
ET LES CARBURANTS 

51 Les articles 19, Jes paragraphes 21(1), (3), 
(4), (5), (6), (7) et (9), /'article 26 et le 
paragraphe 28(3) de la Loi de la taxe sur 
l'essence et Jes carburants, chapitre G-3 des Lois 
revisees de 1973, sont modifies par la suppres­
sion des mots <<la Cour supreme>> la ou ils ap­
paraissent et leur remplacement par Jes mots <<la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick>>. 

LOI SUR LA TUTELLE DES ENFANTS 

58 Les articles 5 et 7 de la Loi sur la tutelle des 
enfants, chapitre G-8 des Lois revisees de 1973, 
sont modifies par la suppression des mots <<la 
Cour supreme du Nouveau-Brunswick>> la ou ils 
apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>. 
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HABEAS CORPUS ACT 

59( 1) Section 1 of the Habeas Corpus Act, 
chapter H-1 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following substituted therefor: 

I In this Act, ''judge'' means a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick. 

59(2) Subsection 13(2) of the said Act is 
amended by deleting the words ''The Supreme 
Court, Appeal Division'' where they appear 
therein and substituting therefor the words 

''The Court of Appeal''. 

HEALTHACf 

60(1) Subsection 8(2) of the Health Act, 
chapter H-2 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

60(2) Subsection 10(4) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court or a county court'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. · 

60(3) Section 11 of the said Act is repealed and 
the following substituted therefor: 

11 Where a person resists the taking of posses­
sion under section 9, a judge of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick may without 
notice issue his warrant to the sheriff of the 
county where the property is situated, or to any 
other person as he may deem expedient to put 
the Minister, his servants or agents in posses-

• 
SIOil. 

60(4) Subsections 15(2) and 18(2) of the said 
Act are amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

60(5) Subsection 22(7) of the said Act is amended 
by deleting the words ''a county court'' where 

LOI SUR L'HABEAS CORPUS 

59(1) L'article 1 de la Loi sur /'habeas corpus, 
chapitre H-1 des Lois revisees de 1973, est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

l Dans la presente loi, <<juge>> designe un juge 
de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick. 

59(2) Le paragraphe 13(2) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<la Division 
d'appel de la Cour supreme>> la ou ils apparais­
sent et leur remplacement par Jes mots <<la Cour 
d'appel>>. 

LOI SUR LAS 

60( 1) Le paragraphe 8(2) de la Loi sur la sante, 
chapitre H-2 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace­
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de Ia Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

60(2) Le paragraphe 10(4) de cette Joi est 
mcxlifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme ou d'une cour de comte>> la ou ils ap­
paraissent et leur remplacement par Jes mots <<la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick >>. 

60(3) L 'article 11 de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

11 Lorsqu'une personne resiste a la prise de 
possession en application de I' article 9, un juge 
de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick peut delivrer un mandat au sherif du 
comte ou le bien est situe ou a toute autre per­
sonne, s ' il le juge utile, afin de faire entrer le 
Ministre, ses preposes ou representants en 
possession du bien. 

60(4) Les paragraphes 15(2) et 18(2) de cette Joi 
sont modifies par la suppression des mots <<la 
Cour supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

60(5) Le paragraphe 22(7) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<d'une cour 
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they appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

60(6) Subsection 49(8) of the said Act is 
repealed and the following substituted there! or: 

49(8) The Registrar General shall not divulge 
any information relating to the identity of an 
adopted child as contained in the original 
registration of birth, except upon the order of a 
judge of The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick or the Minister of Justice. 

HIGHWAY ACT 

61 Subsection 28(2) of the Highway Act, 
chapter H-5 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

HISTORIC SITES PROTECTION ACT 

62(1) Subsection 5(2) of the Historic Sites Pro­
tection Act, chapter H-6 of the Revised Statutes, 
1973, is amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

62(2) Section 9.1 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court of New 
Brunswick'' where they appear therein and 
substituting there{ or the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

HUMAN RIGHTS ACT 

63 Subsections 27(1) and (2) of the Human 
Rights Act, chapter H-11 of the Revised 
Statutes, 1973, are amended by deleting the 
words ''the Supreme Court'' where they appear 
therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

de comte>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<de la Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

60(6) Le paragraphe 49(8) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

49(8) Le registraire general ne doit divulguer 
aucun renseignement relatif a l'identite d'un en­
fant adopte contenu dans I' enregistrement 
original de la naissance, sauf sur ordonnance 
d'un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick ou du ministre de la Justice. 

LOI SUR LA VOIRIE 

61 Le paragraphe 28(2) de la Loi sur la voirie, 
chapitre H-5 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace­
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LA PROTECTION DES LIEUX 
HISTORIQUES 

62( l) Le paragraphe 5(2) de la Loi sur la pro­
tection des lieux historiques, chapitre H-6 des 
Lois revisees de 1973, est modifie par la suppres­
sion des mots <<la Cour supreme>> la ou ils ap­
paraissent et leur remplacement par Jes mots <<la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick >>. 

62(2) L 'article 9.1 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<la Cour supreme du 
Nouveau-Brunswick>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES DROITS DE L,HOMME 

63 Les paragraphes 27(1) et (2) de la Loi sur Jes 
droits de J'homme, chapitre H-11 des Lois 
revisees de 1973, sont modifies par la suppres­
sion des mots <<la Cour supreme>> la ou ils ap­
paraissent et Jeur remplacement par Jes mots << la 
Cour du Banc de Ia Reine du Nouveau­
Brunswick >> . 
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INCOME TAX ACT 

64(1) Subsection 20(4) of the Income Tax Act, 
chapter 1-2 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court of New Brunswick'' where they appear in 
the third line thereof and substituting therefor 
the words ''The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick''. 

64(2) Paragraphs 21(3)(a) and 21(6)(a), subsec­
tions 22(1) and 31(2), section 32, and subsection 
34(5) of the said Act are amended by deleting 
the words ''the Supreme Court of New 
Brunswick'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

64(3) Subsections 38(2), (4) and (13) of the said 
Act are amended by deleting the words ''or of a 
county court'' where they appear therein. 

64(4) Subsection 56(1) of the said Act is 
amended by repealing the definition ''court'' 
where it appears therein and substituting 
therefor the following: 

''court'' means The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick; 

INDUSTRIAL RELATIONS ACf 

65(1) Subsection 1(1) of the Industrial Relations 
Act, chapter 1-4 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition ''Court'' 
and substituting there! or the following: 

''Court'' means The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick and ''judge'', when used in 
reference to the Provincial Court, means a 
Judge of the Provincial Court; 

65(2) Subsections 77(3), 83(1), 84(4), 87(4), 
88(1) and 106(8), and paragraph 142(e) of the 
said Act are amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

65(3) Subsection 130(1) and (2) of the said Act 
are amended by deleting the words ''Appeal 

LOI DE L'IMPOT SUR LE REVENU 

64(1) Le paragraphe 20(4) de la Loi de l'impot 
sur le revenu, chapitre 1-2 des Lois revisees de 
1973, est modifie par la suppression des mots 
<<la Cour supreme du Nouveau-Brunswick>> la ou 
ils apparaissent a la troisieme ligne et leur 
remplacement par Jes mots <<la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

64(2) Les alineas 21(3)a) et 21(6)a), Jes 
paragraphes 22(1) et 31(2), /'article 32, et le 
paragraphe 34(5) de cette Joi sont modifies par 
la suppression des mots <<la Cour supreme du 
Nouveau-Brunswick>> la ou ils apparaissent et 
leur remplacement par Jes mots <<la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

64(3) Les paragraphes 38(2), (4) et (13) de cette 
Joi sont modifies par la suppression des mots 
<<ou d'une cour de comte>> la ou ils apparaissent. 

64(4) Le paragraphe 56(1) de cette Joi est 
modifie par l'abrogation de la definition <<cour>> 
la ou elle apparait et son remplacement par ce 
q~suft: · 

<<cour>> designe la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick; 

• 

LOI SUR LES RELATIONS INDUSTRIELLES 

65(1) Le paragraphe 1(1) de la Loi sur Jes rela­
tions industrielles, chapitre 1-4 des Lois revisees 
de 1973, est modifie par }'abrogation de la 
definition <<Cour>> et son remplacement par ce 
qui suit: 

<<Cour>> designe la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick, et <<juge>>, quand ii 
s 'agit de la Cour provinciale, designe un j uge de 
la Cour provinciale; 

65(2) Les paragraphes 77(3), 83(1), 84(4), 87(4), 
88(1) et 106(8), et l'alinea 142e) de cette Joi sont 
modifies par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace­
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

65(3) Les paragraphes 130(1) et (2) de cette Joi 
sont modifies par la suppression des mots <<Divi-
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Division of the Supreme Court'' where they ap­
pear therein and substituting therefor the 
words ''Court of Appeal''. 

65(4) Subsection 132(2) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and substi­
tuting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick'' . 

INFIRM PERSONS ACf 

66( I) Section 1 of the Infirm Persons Act, 
chapter 1-8 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by re · g the definition ''court'' 
and substituting therefor the following: 

''court'' means The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick; 

66(2) Subsections 5(6), 6(6), 10(1) and (5), and 
section 38 of the said Act are amended by 
deleting the words ''Supreme Court'' where they 
appear therein and substituting there[ or the 
word ''court''. 

INQUIRIES ACf 

67( 1) Section 7 of the Inquiries Act, chapter 
1-11 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by deleting the words ''at a circuit court'' 
where they appear therein; 

(b) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick''. 

67(2) Section 8 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court'' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

• 

INSURANCE ACT 

68( 1) Sections 1, 132 and 186 of the Insurance 
Act, chapter 1-12 of the Revised Statutes, 1973, 

sion d'appel de la Cour supreme>> la ou ils ap­
paraissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour d'appel>>. 

65(4) Le paragraphe 132(2) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<la Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur remplace­
ment par Jes mots <<la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick>>. 

LOI SUR LES PERSONNES DEFICIENTES 

66( l) L 'article 1 de la Loi sur Jes personnes 
deficientes, chapitre 1-8 des Lois revisees de 
1973, est modifie par l'abrogation de la defini­
tion <<Cour>> et sont remplacement par ce qui 
suit: 

<<cour>> designe la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick; 

66(2) Les paragraphes 5(6), 6(6), 10(1) et (5), 
ainsi que }'article 38 de cette Joi sont modifies 
par la suppression des mots <<Cour supreme>> la 
ou ils apparaissent et leur remplacement par le 
mot <<Cour>>. 

LOI SUR LES ENQ~TES 

67(1) L'article 7 de la Loi sur Jes enquetes, 
chapitre 1-11 des Lois revisees de 1973, est 
modi fie 

a) par la suppression des mots <<lors d'une 
audience de circuit>> la ou ils apparaissent; 

b) par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
rempJacement par Jes mots <<Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. · 

67(2) L 'article 8 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<Cour supreme>> la ou ils 
apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick>>. 

LOI SUR LES ASSURANCES 

68( l) Les articles 1, 132 et 186 de la Loi sur Jes 
assurances, chapitre 1-12 des Lois revisees de 
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ADOPTION ACf 

3( 1) Section 1 of the Adoption Act, chapter 
A-3 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing the definition ''Court'' and 
substituting therefor the following: 

''Court'' means The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick and includes a judge thereof, 

(b) by repealing the definition ''Registrar'' 
and substituting therefor the following: 

''Registrar'' means the Registrar of The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick. 

3(2) Section 8 of the said Act is repealed and 
the fallowing substituted therefor: 

8 Every application for an order for adoption 
may be made to the Court if the applicant or the 
child resides in the Province. 

3(3) Section 16 of the said Act is repealed and 
the following substituted there! or: 

16 Every interim adoption order shall contain 
the foil owing clause: 

''The Registrar of The Court ot· Queen's 
Bench of New Brunswick is hereby required to 
issue an adoption order in this cause upon 
presentation of this interim adoption order to 
him on the (date of the first day following the 
expiration of six months from the date of the in­
terim adoption order) or at any time thereafter 
unless before such last mentioned date the said 
Registrar shall have received notice of an ap­
plication to set this order aside in accordance 
with the provisions of the Adoption Act.'' 

3(4) Section 26 of the said Act is repealed. 

2 

LOI SUR L' ADOPTION 

3(1) L'article 1 de la Loi sur }'adoption, 
chapitre A-3 des Lois revisees de 1973, est 
modi fie 

a) par /'abrogation de la definition <<Cour>> et 
son remplacement par ce qui suit: 

<<Cour>> designe la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick et s'entend egalement 
d'un juge de celle-ci. 

b) par }'abrogation de la definition 
<<registraire>> et son remplacement par ce qui 
suit: 

<<registraire>> designe le registraire de la Cour 
du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick. 

3(2) L 'article 8 de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

8 Les demandes d'ordonnance aux fins d'adop­
tion peuvent etre adressees a la Cour si le 
demandeur OU ]'enfant reside dans la province. 

3(3) L 'article 16 de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

16 Chaque ordonnance d'adoption 
doit contenir la disposition suivante: 

• • prov1so1re 

<<Le registraire de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick est par les presentes re­
quis de delivrer une ordonnance d'adoption en 
la presente aff aire, sur presentation a sa per­
sonne de l' ordonnance d' adoption provisoire le 
(date du Jendemain de }'expiration du delai de 
six mois a compter de la date de l'ordonnance 
d'adoption provisoire) OU a toute date ulterieure 
sauf s'il a rec;u, avant la date susmentionnee, 
avis d'une demande en annulation de la presente 
ordonnance, presentee en application de Ia Loi 
sur /'adoption.>> 

3( 4) L 'article 26 de cette Joi est abroge. 



are amended by deleting the words ''the 
Supreme Court'' where they appear in the 
definition ''court'' and substituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

68(2) Subsection 46(1), section 53, subsections 
57(3), 182(3), 249(1), section 261 and subsection 
266(4) of the said Act are amended by deleting 
the words ''the Supreme Court'' where they ap­
pear therein and subsituting there{ or the words 

''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

68(3) Subsection 107(5) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the county 
court of the county'' where they appear therein 
and substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick sitting in 
the judicial district''. : 

INTERPRETATION ACf 

69( l) Section 24 of the Interpretation Act, 
chapter 1-13 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following substituted therefor: 

24· Whenever the office of Chief Justice of New 
Brunswick is vacant any non-judicial powers or 
functions vested, given or conferred by statute, 
or by any other manner, in or upon the Chief 
Justice of New Brunswick may be exercised by 
the senior puisne judge of the Court of Appeal; 
and whenever the office of Chief Justice of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick is 
vacant any non-judicial powers or functions 
vested, given or conferred by statute, or by any 
other manner, in or upon the Chief Justice of 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick 
may be exercised by the senior puisne judge of 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick. 

69(2) Section 29 of the said Act is amended 

(a) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick''; 

{b) by deleting the words ''or of a county 
court'' where they appear therein. 

• 

1973, sont modifies par la suppression des mots 
<<Cour supreme>> la ou ils apparaissent dans la 
definition <<Cour>> et Jeur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick>>. 

68(2) Le paragraphe 46(1), /'article 53, Jes 
paragraphes 57(3), 182(3) et 249(1), /'article 261 
et le paragraphe 266(4) de cette Joi sont modifies 
par la suppression des mots <<Cour supreme>> la 
oil ils apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick>>. 

68(3) Le paragraphe 107(5) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour de 
comte du comte>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick siegeant dans la 
circonscription judiciaire>>. 

LOI D'INTERPRETATION 

69(1) L'article 24 de la Loi d'interpretation, 
chapitre 1-13 des Lois revisees de 1973, est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

24 Lorsque le poste de juge en chef du 
Nouveau-Brunswick est vacant, les pouvoirs et 
fonctions non judiciaires devolus, accordes ou 
COnf er es par une loi OU de toute autre maniere 
au juge en chef du Nouveau-Brunswick, peuvent 
etre exerces par le juge pul'ne de rang le plus 
el eve de la Cour d' appel; lorsque le poste de 
juge en chef de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick est vacant, les pouvoirs et 
fonctions non judiciaires devolus, accordes ou 
conferes par une loi ou de toute autre maniere 
au juge en chef de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick peuvent etre exerces par 
le juge pu1ne de rang le plus eleve de la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick. 

69(2) L 'article 29 de cette Joi est modifie 

39 

a) par la suppression des mots, <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

b) par la suppression des mots <<ou d'une 
cour de comte>> la ou ils apparaissent. 

' 



• 

69(3) Section 30 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court, or in a 
county court'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick''. 

69( 4) Section 38 of the said Act is amended 

(a) by repealing the definition ''Circuit 
Court'' where it appears therein; 

(b) by repealing the definition ''Court of Ap­
peal'' and substituting therefor the following 
definition: 

''Court of Appeal'' means The Court of Ap­
peal of New Brunswick; 

JUDGES DISQUALIFICATION 
REMOVAL ACT 

70(1) Section l of the Judges Disqualification 
Removal Act, chapter J-1 of the Revised 
Statutes, 1973, is amended by deleting the words 
''the Supreme Court or of a county court'' 
where they appear therein and substituting 
therefor the words ''The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick or the Court of Ap-

> peal''. 

JURY ACT 

71 ( 1) Section 1 of the Jury Act, chapter J-3 of 
the Revised Statutes, 1973, is amended by 
repealing the definition ''circuit court'' where it 
appears therein. 

71(2) Subsection 3(1) of the said Act is amended 
by deleting the words ''the Supreme Court and 
county courts'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick and the Court 
of Appeal''. 

71(3) Paragraph 6(a) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

(a) a judge or clerk of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick within the judicial 
district, designated by the Chief Justice of the 
said Court, as chairman; 

69(3) L 'article 30 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<Cour supreme, une cour 
de comte>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick>>. 

69( 4) L 'article 38 de cette Joi est modi fie 

a) par ]'abrogation de la definition <<Cour de 
circuit>> ou <<Sessions de circuit>>, et 

b) par }'abrogation de la definition <<Cour 
d'appel>> et son remplacement par la definition 
suivante: 

<<Cour d'appel>> designe la Cour d'appel du 
Nouveau-Brunswick; 

LOI SUR LA NON-RECUSATION 
DESJUGES 

70( I) L 'article l de la Loi sur la non-recusation 
des juges, chapitre J-1 des Lois revisees de 1973, 
est mod if ie par la suppression des mots <<Cour 
supreme ou d'une cour de comte>> la ou ils ap­
paraissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick ou de la Cour d'appel>>. 

LOI SUR LES JURES· 

7l'tl) L 'article 1 de la Loi sur Jes jures, chapitre 
J-3 des Lois revisees de 1973, est modifie par 
}'abrogation de la definition <<cour de circuit>>. 

71(2) Le paragraphe 3(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour 
supreme et des cours de comte>> la ou ils ap­
paraissent et Jeur remplacement par Jes 
mots <~ Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick et de la Cour d, appel >>. 

71(3) L'alinea 6a) de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 
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a) d'un juge ou d'un greffier de la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick, 
siegeant dans la circonscription judiciaire, 
designe par le j uge en chef de cette cour, qui 
en assure la presidence; 



71(4) Section 7 of the said Act is amended by 
deleting the words ''the Supreme Court'' where 
they appear therein and subsituting therefor the 
words ''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

71(5) Subsection 9(2) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

9(2) The sheriff shall send a copy of the jury 
list certified by him to the clerk for The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick within the 
judicial district to be filed, and the copy so filed 
shall be open for inspection to any person 
without fee. 

71(6) Subsection 
amended 

11(6) of the said Act is 
• • 

(a) by deleting the words ''the Supreme 
Court'' where they appear therein, and 
substituting therefor the words ''The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick''; 

(b) by deleting the words ''or any other 
county court judge'' where they appear 
therein. 

71(7) Subsection 15(2) of the said Act is 
repealed and the following substituted therefor: 

15(2) If none of such contingencies for the 
summoning of a petit jury happen, and if seven 
days before the sitting of a court in any judicial 
district the sheriff has received a notice for a 
jury under the Judicature Act, the sheriff shall 
summon as petit jurors for such court the thirty­
one persons drawn pursuant to section 11 as the 
petit jurors for such court. 

71(8) Subsection 16(1) of the said Act is 
repealed and the following substituted therefor: 

16(1) Where a special court of oyer and ter­
miner and general gaol delivery is authorized 
under the Judicature Act, the clerk of the court 
shall give notice immediately, in the prescribed 
form, to the chairman of the Board of the time 

• 

71(4) L'article 7 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<Cour supreme>> la ou iJs 
apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick >>. 

71(5) Le paragraphe 9(2) de cette Joi est abroge 
et remplace par ce qui suit: 

9(2) Le sherif doit envoyer une copie de la liste 
de jures, certifiee par lui, aux greffiers de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick siegeant dans le district judiciaire 
pour que ceux-ci la deposent dans leurs bureaux 
respectifs; les copies ainsi deposees doivent etre 
accessibles sans frais a I 'inspection de toute per-. , , 
sonne interessee . 

71(6) Le paragraphe 11(6) de cette Joi est 
modi fie 

a) par la suppression des mots <<Cour 
supreme>> la ou ils apparaissent et leur 
remplacement par Jes mots <<Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-Brunswick>>; 

b) par la suppression des mots <<Ou tout autre 
juge de la cour de comte>> la ou ils apparais­
sent. 

71(7) Le paragraphe 15(2) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

15(2) Si aucune de ces eventualites concernant 
la citation d'un petit jury ne se produit et que, 
sept jours avant la session d'une cour dans un 
district judiciaire, le sherif a re~u un avis de con­
stitution d 'un jury, en vertu de Ia Loi sur 
]'organisation judiciaire, il doit citer comme 
membres du petit jury pour cette cour les trente 
et une personne tirees au sort, conf ormement a 
!'article 11, pour qu'elles siegent en qualite de 
membres du petit jury de cette cour. 

71(8) Le paragraphe 16(1) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

16(1) Lorsqu'une cour speciale oyer and ter­
miner and general goal delivery est autorisee en 
vertu de la Loi sur /'organisation judiciaire, le 
greffier de la cour doit donner avis immediate­
ment selon la formule prescrite, au president de 
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and place court will be held and of the number 
of jurors required. 

71(9) Section 20 of the said Act is amended by 
deleting the words ''in the circuit court, and not 
less than twelve in the county court'' where they 
appear therein. 

71(10) Subsection 22(1) of the said Act is 
repealed and the following substituted therefor: 

22(1) The petit jury for the trial of all civil 
causes, inquisitions, issues, inquests of office 
and concerning the right of the Crown to the 
possession of any lands or tenements, goods or 
chattles, or concerning a debt due to the Crown, 
shall consist of seven persons. 

71(11) Section 28 of the said Act is repealed 
and the following substitued therefor: 

28 Where, in a civil cause, the jury cannot 
agree in all respects on a verdict within two 
hours, any five of their number may return a 
verdict with respect to the cause, or to any issue 
of fact therein, which verdict or finding of fact 
shall be as binding, and of the same effect as if 
it was the unanimous decision of the jury. 

71(12) Subsection 30(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''the Supreme 
Court or county court'' where they appear 
therein and substituting therefor the words 

''The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick''. 

71(13) Subsection 11(1) of the said Act is 
amended by deleting the words ''circuit and 
county'' where they appear therein. 

71(14) Subsections 11(2) and (4), 14(1) and (2), 
15(1), (3) and (4), and 17(1) and section 19 of 
the said Act are amended by deleting the words 
''circuit or county'' where they appear therein. 

71(15) Subsections 31(1), 32(1) and section 36 of 
the said Act are amended by deleting the words 
''the Supreme Court'' where they appear therein 

la Commission du jour et de l'endroit ou la ses­
sion de la cour doit avoir lieu et du nombre de . , . 
Jures requ1s. 

71(9) L'article 20 de cette Joi est modifie par la 
suppression des mots <<pour la cour de circuit, et 
non inf erieure a douze, pour la cour de comte>> 
la ou ils apparaissent. 

71(10) Le paragraphe 22(1) de cette Joi est 
abroge et remplace par ce qui suit: 

22(1) Le petit jury dans toutes les causes civiles, 
enquetes, litiges, enquetes menees par un fonc­
tionnaire representant la Couronne et dans les 
causes relatives au droit de la Couronne a la 
possession de bien-fonds ou de biens personnels, 
OU relatives a une creance de la Couronne, se com­
pose de sept personnes. 

71(11) L'article 28 de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

28 Dans une cause civile, lorsque les jures ne 
peuvent, apres deux heures de deliberation, 
s'entendre sous tous les rapports a l'egard d'un 
verdict a rendre, cinq d'entre eux peuvent rendre 
un verdict sur la cause ou sur tout point de fait 
y relatif; ce verdict ou cette conclusion emporte 
decision et a le meme effet que s'il s'agissait 
d'une decision unanime du jury. 

71.(12) Le paragraphe 30(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<Cour 
supreme, ni un juge de la cour de comte>> la ou 
ils apparaissent et leur remplacement par Jes 
mots <<Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick>>. 

71(13) Le paragraphe 11(1) de cette Joi est 
modifie par la suppression des mots <<de circuit 
ou de comte>> la ou ils apparaissent. 
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71(14) Les paragraphes 11(2) et (4), 14(1) et (2), 
15(1), (3) et (4) et 17(1), ainsi que /'article 19 de 
cette Joi sont modifies par la suppression des 
mots <<de circuit ou de comte>> la ou ils apparais­
sent. 

71(15) Les paragraphes 31(1) et 32(1) ainsi que 
}'article 36 de cette Joi sont modifies par la sup­
pression des mots <<Cour supreme>> la ou ils ap-


